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Préambule  
 

¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ƳŜǊŎƛ ŘΩŀǾƻƛǊ ŎƘƻƛǎƛ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ǳƴ ŘŜ ƴƻǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΣ ƴƻǳǎ ƴƻǳǎ ŞŦŦƻǊŎƻƴǎ ŀǳ Ŧƛƭ Řǳ ǘŜƳǇǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŞ 

nos produit en restant au plus proche de nos clients. 

Nos produits ont un temps de rodage de 3 à 5h, durant se délais il est important de surveiller la machine et de nous 

reporter tous les faits pouvant etre dommagable sur la machine. Voir paƎŜ мн ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝte des 

vérifications ŘΩǳǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞƎƭŀƎŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞs.  

Généralités  
 

Pour toutes les machines mentionnées dans cette documentation, il faut impérativement respecter les prescriptions 

de sécurité ainsi que les consignes et ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜΦ 

tƻǳǊ ŀǎǎǳƳŜǊ ǎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ όŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊύ Řƻƛǘ : 

¶ Veiller au respect des dispositions locales, régionales et nationales en vigueur, 

¶ Respecter les dispositions légales (lois, regƭŜƳŜƴǘǎΣ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎΣ ŜǘŎΦ ύ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ  ŎŜǘǘŜ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ 

pour garantir la sécurité du travail, 

¶ {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ 

cette machine et que les informations, remarques, avertissements et consignes de sécurité soient respectés 

dans tous leur détails. 

[Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎΦ [Ŝǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ 

ǉǳƛ ƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ǉǳΩǳƴ ƳƻŘŜƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛer ou un équipement optionnel sont mises en évidence. 

Les indications « avant » ou « sens de translation η ǎŜ ǊŞŦŝǊŜƴǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŀǎǎƛǎ ǎǳǊ ǎƻƴ ǎƛŝƎŜΦ 

[ΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ζ marche avant η ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭŀ ƭŀƳŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ł ƭΩŀǾŀƴǘΣ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ de translation, comme monté sur 

ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
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Déclaration de conformité CE  
 

Par la déclaration de conformité CE, la societe SAS HHO confirme la conformité de la pelleteuse aux directives et 

normes en vigeur au moment de  la livraison. Le marquage CE de conformité est appliquée sur la plaque signalétique ; 

elle confirme le respect des normes et des autres reglementations applicables. 

Toute modification non autorisée par la construction ou toute pièce rapportée uliterieurement peut avoir une 

influence illicite sur la stablilé de la pelleteuse et par conséquent la déclaration de conformité CE ne sera plus valable. 

A la livraison de la pelleteuse montéeΣ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ /9 Ŝǎǘ ƧƻƛƴǘŜ Ł ƭŀ ŦŀŎǘǳǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘΦ /ŜǘǘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ 

de conformité CE doit être précieusement conservée et présentée, sur demande, aux autorités compétentes. 
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Opérateur et maintenance  
 

tƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ Şǘŀǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊǘƛŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜΣ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ 

doit clairement définir les compétences de la personne utilisant le matériel. 

Seules les personnes capables de mener la pelleteuse sous leur propre responsabilité, et ayant reçu les instructions 

requises pour le maniement de cette machine sont autorisés à la conduire. 

[Ŝǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳƳŀƴŘŞŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ SAS HHO plus ou par le biais de ses 

ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎŜǊ ƭŀ ŘŞƴƻƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƻŘŝƭŜΣ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ 

photo de la pièce si besoin. 

Engagements, responsabilité et garantie  
 

La connaissance des consignes et prescriptions de sécurité sont la condition fondamentale pour le bon fonctionnement 

de la pelleteuse et son utilisation en toute sécurité. 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩǳtilisation et, en particulier les consignes de sécurité, doivent être respectées par 

toutes les personnes qui interviennent sur la pelleteuse ou travaillant avec cette machine, en plus des règles et 

prescriptions de prévention des accidents en vigueur au lƛŜǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜǎΦ 

$ÁÎÇÅÒÓ ÐÅÎÄÁÎÔ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÐÅÌÌÅÔÅÕÓÅ  

Les pelleteuses sont contruites suivant les connaissances techniques actuelles et conformément aux consignes de 

ǎŞŎǳǘƛǘŞ ǊŜŎǳƴƴǳŜǎΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜ ǇŜǳǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŘŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ƻǳ ƳşƳŜ ƭŀ ǾƛŜ 

ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ƻǳ ŘŜ ǘƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ŜƭƭŜ-ƳşƳŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎΦ 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ǉƻǳr les travaux auxquels elle est destinée et si elle se trouve 

dans un état impéccable du point de vue de la sécurité.  

Réparer immédiatement les défauts qui pourraient affecter la sécurité. 

Garantie et responsabilité   

[ΩŞǘŜƴŘǳŜΣ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Ŝǘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ƭŀ garantie sont stipulées dans les conditons générales de vente et de livraison du 

ŦŀōǊƛŎŀƴǘΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ Ł ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŘŞŎƻǳƭŜǊ ŘΩǳƴŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƛƴŎƻǊǊŜŎǘŜΣ ŎΩŜǎǘ ƭŀ 

ƴƻǘƛŎŜ ŘΩǳƭƛǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴǎ ǉui fait foi. 

Au-delà des conditions de vente et de livraisons les clauses suivantes sont applicables : un droit à la garantie est exclu 

ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ŎŀǳǎŞǎ Ł ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞƎŀǘǎ ƳŀǘŜǊƛŜƭǎΣ ǇǊƻǾƻǉǳŞǎ ǇŀǊ ƭΩǳƴŜ ǇƻǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ŎŀǳǎŜǎ 

suivantes : 

- ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜΣ 

- Mise en marche, conduite et maintenance incorrecte de la pelleteuse, 

- Utilisation de la pelleteuse avec des dispositifs de sécurité défectueux ou avec des dispositifs de sécurité et de 

protection pas correctement montés ou hors service, 

- Méconnaissance ou non-ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩǳƭƛǘƛǎŀƛƻƴΣ 

- Utilisation par un personnel pas suffisamment qualifié, 

- Exécution incorrecte des réparations, 

- Modification de la construction de la pelleteuse effectuée sans autorisation, 

- {ǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ƭΩǳǎǳǊŜΣ 

- Dommages causés par des corps étrangers ou par force majeure, 
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Pour assumer ses propres responsabilités, le propriétaire doit 

- Veiller à ce que les consignes de sécurité soient respectées, 

- tǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳƛ ǎΩƛƳǇƻǎŜƴǘ ǇƻǳǊ ŜȄŎƭǳǊŜ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ ƻǳ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ǎŀƴǎ 

autorisation  

- Garantir une utilisation conforme à la déstination et un travail cƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

contractuelle de la pelleteuse. 

Symboles de sécurité 

  
 
Danger général 

  
 
Charge suspendue 

  
 
Risque de basculement 

  
 
Haute température 

  
 
Risque de glissade 

  
 
5ŀƴƎŜǊ ŘΩŞŎǊŀǎŜƳŜƴǘΣ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ ŘŜǎ Ƴains 

  
 
wƛǎǉǳŜ ŘΩŞŎǊŀǎŜƳŜƴǘ 

 

 
 
Protection obligatoire de la vue 

 

 
 
tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩƻǳƠŜ 

 

 
 
Protection obligatoire de la tête 
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Les pictogrammes de sécurité sont à ŀǇǇƻǎŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇǊşǘ ƻǳ ŘŜ Ƴƛǎ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘƛŜǊŎŜ 

personne. En cas de non-respect des marquagesΣ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ǎƻǳǎ ƭΩŜƴǘƛŝǊŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜΦ 

2îÇÌÅÓ ÇïÎïÒÁÌÅÓ ÄȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ 

[Ŝǎ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜ ǘǊŀƛǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ŦƻǳƛƭƭŜ Ŝǘ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

ŘŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŜΣ ŘŜ ǊƻŎƘŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 

terrassement. Dans la mesure du possible, le chargement, le transport et le déversement du contenu du godet 

devraient etre effectué sans la translation de la pelleteuse. La capacité de levage maximale autorisée pour le godet ne 

doit jamais etre dépassée. 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭa destination implique aussi : 

- [Ŝ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ 

- [ΩŜȄŜŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŞǎ Ŝǘ ŎŜΣ ŀǳȄ ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜǎ ŦƛȄŞǎΣ 

- Le respect des échéances des controles obligatoires pour la prévention des accidents. 

Utilisation Interdite 

¢ƻǳǘŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŘŜǎ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire toute 

ŘƛǾŜǊƎŜƴŎŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ comme une 

utilisation interdite. Il en est de meme dans le cas ou du non respect des normes et des directivres énoncées dans la 

ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΦ 9ȄŜƳǇƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ŎƻƴŦorme  ou abusive : 

- [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǾŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ǎŀƴǎ ŀǾƻƛǊ ƳƻƴǘŞ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǾŀƎŜ ŀŘŞǉǳŀǘΣ 

- [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞ 

- [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŦŜǊƳŞǎ ǎŀƴǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ suffisante, 

- [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎ ŀƳōƛŀƴǘŜ ŜȄǘǊŜƳŜǎ ό ŎƘŀǳŘ ƻǳ ŦǊƻƛŘύΣ 

- [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜ ǇƻǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ǎƻǳǎ ǘŜǊǊŜΣ 

- [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƎƻŘŜǘΣ 

- [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜ ǇƻǳǊ ŘŞƳƻƭƛǊ ŘŜǎ ƳǳǊǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ƎƻŘŜǘΦ 

 

 

 

 
 
Protection obligatoire des mains 

 

 
 
Protection obligatoire des pieds 

 

 
 
Protection obligatoire du corps 
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Emissions de bruits et vibrations  

[Ŝǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǘŜǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ǎǳǊ 

une machine identique. Elles sont valables poǳǊ ǳƴŜ ƳŀŎƘƛƴŜ ŘƻǘŞŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŞǊƛŜΦ [Ŝǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎ 

sont indiquées dans les caractéristiques techniques. 

Emission de bruit  

[Ŝǎ ŞƳƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ōǊǳƛǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ ŘΩŀǇǊŜǎ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ ŘŞŦƛƴƛ ǇŀǊ ƭŀ ƴƻǊƳŜ L{hпутм ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ 

niveau de pression acoustique garanti, sur la base de la directive 200/14/CE, annexe VI. 

Les valeurs indiquées pour les émissions de bruits ne sont toutefois pas applicables pour la détermination des 

emissions de bruit qui se produisent aux postes de travail. 

5Ŝǎ ōǊǳƛǘǎ Řƻƴǘ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻƴƻǊŜ ŘŞǇŀǎǎŜ ур Ř. ό!ύ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎŀǳǎŜǊ ŘŜǎ ƭŞǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩƻǳƠŜΦ 
! ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻƴƻǊŜ ŘŜ ул Ř.ό!ύΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀuditive est recommandée. 
! ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻƴƻǊŜ ŘŜ ур Ř.ό!ύΣ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ƛƳǇŞǊŀtivement porter une protection auditive. 
 
 

Vibrations  

Les vibrations de la machine ont été constatées sur une machine identique. 

[ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŀǳȄ ǾƛōǊŀǘƛƻƴǎ ŘǳǊŀƴǘ ǳƴŜ ǇŜǊƛƻŘŜ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ Řƻƛǘ ŜǘǊŜ ŞǾŀƭǳŞŜ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ 

de travail, conformément à la directive 2002/44/CE, de telle sorte que les facteurs individuels soient prix en compte. 

 

Danger hydraulique  

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ŘΩƘǳƛƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ȅŜǳȄΣ ƭŜǎ ǊƛƴŎŜǊ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜŀǳ ǇǳǊŜΣ Ǉǳƛǎ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ǳƴ 

médecin. 

[ŀ ǇŜŀǳ Ŝǘ ƭŜǎ ǾŜǘŜƳŜƴǘǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŜƴǘǊŜǊ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇŜŀǳ ŜƴǘǊŞŜǎ Ŝƴ 

ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ŜǘǊŜ ς si possible, immédiatement ς lavées soigneusement et plusieurs fois 

ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ Řǳ ǎŀǾƻƴΣ ǎƛƴƻƴ ƭΩƘǳƛƭŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƛǊǊƛǘŜǊ ƭŀ ǇŜŀǳ Ŝǘ ŎŀǳǎŜǊ ǳƴŜ ŘŜǊƳŀǘƻǎŜΦ 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŜƴǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾŜǘŜƳŜƴǘǎΣ ǎŜ ŎƘŀƴƎŜǊ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘΦ 

{ƛ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀ ƛƴƘŀƭŞ ŘŜǎ ǾŀǇŜǳǊǎ ό ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘύ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƭΩŜƳƳŜƴŜǊ ŎƘŜȊ ƭŜ 

médecin. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭŀǘƛƻƴ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ ƴŜ Ǉŀǎ ƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǇŜƭƭŜǘŜǳǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ ƻǳ ƭΩŀǊǊŜǘŜǊ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘΦ 

bŜ Ǉŀǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ƭŜǎ ŦǳƛǘŜǎ ŘΩƘǳƛƭŜ Ł Ƴŀƛƴ ƴǳŜΣ Ƴŀƛǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǎŜǊǾƛǊ ŘΩǳƴ ƳƻǊŎŜŀǳ ŘŜ ōƻƛǎ ƻǳ ŘŜ ŎŀǊǘƻn. Pour la 

recherche de fuite, porter des vêtements de protection (lunettes et gants). 
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Caractéristiques techniques  

Caractéristiques générales  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Moteur et pompe de série : 

Moteur 6.5 cv ς Démarrage à lanceur (démarreur électrique en option) 

Carburant : Essence 

Moteur : 6.5 CV 

Type : Mono ς cylindre, 4 temps 

Refroidissement : Air 

Puissance : 5.5 KW 

Cylindrée : 196 cc 

Consommation (à 100% de charge) : 1.9L/h 

Capacité du réservoir carburant : 3.7 L 

  

Système hydraulique 

Pompe hydraulique : Pompe double à engrenage 2.5 + 2.5 cc 

Pression de service : 145 bars 

Débit : 2 x 5.5 l/min 

Moteur et pompe en option : 

Moteur 9.5 cv Essence démarrage à lanceur et électrique 

Carburant : Essence 

Moteur : 9.5 CV 

Type : Mono ς cylindre, 4 temps 

Refroidissement : Air 

Puissance : 7.1 KW 

Cylindrée : 277 cc 

Consommation (à 100% de charge) : 2.4L/h 

Capacité du réservoir carburant : 7.4 L 

  

Système hydraulique 

Pompe hydraulique : Pompe double à engrenage 3.2 + 3.2 cc 

Pression de service : 145 bars 

Débit : 2 x 6.4 l/min 

 

Fabricant : SAS HHO - France 

Type : Mini Pelle  

Modèle : Phoenix 400 

Version : 2016 

Origine : UE - France 

Masse à vide : 680 kg 

Hauteur totale : 2 mètres 

Largeur : 840 mm 

Longueur châssis : 2738 mm 

Angle de rotation : 110° / 200° gauche ou droit 

Hauteur max : 2.6 mètres  

Hauteur max sous godet fermé : 2 mètres 

Profondeur max de creusé : 1.6 mètres 

PuiǎǎŀƴŎŜ Ł ƭΩŀǊǊŀŎƘŜƳŜƴǘ : 1.5t 

Moteur de traction : Orbital 

Capacité de réservoir hydraulique : 37 L 

/ƘŜƴƛƭƭŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ : 180x72x43 
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Premiere mise en service  
Avant la premiere mise en service, soumettre la pelleteuse à un contrôle visuel pour constater si elle a subi des 

dommages exterieurs au cours du transport. Vérifier également ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŦƻǳǊƴƛǎ avec la machine. 

- Controler la tention des chenilles  

- Controler les niveau des liquides (huiles et carburant)  

- Controler tous les flexibles pour vérifier si il ne sont pas endommagés ou bloqués  

- ±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ǎŞǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞŜ ŘŜǎ ōƻǳƭƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛne (tourelle, moteur hydraulique notament) 

- Graisser la machine 

En cas de doute ou pour vérifier ou sont placées toutes les vis de la machine, merci de consulter la notice de montage 

disponible en téléchargement libre sur notre site internet www.hho-canada.com 

[ŀ Ƴƛƴƛ ǇŜƭƭŜ Ł ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ et de suveillance réguliere, notament sérrage de vis, passage (frottement) des 

flexibles et graissage. Si celui-Ŏƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜŀƭƛǎŞ, cela peu etre un motif de refu de prise en garantie en cas de casse 

ou panne sur la machine. 

Contrôle des niveaux  

Huile moteur   

[Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƘǳƛƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ǎŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƾǘŞ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ Ŝƴ ŘŞǾƛǎǎŀƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ŎƻƴǘǊƾƭŀƴǘ ƭŀ ƎǊŀŘǳŀǘƛƻƴ 

sur la tirette. 

 

Huile hydraulique  

Pour le contrƾƭŜ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ƧŀǳƎŜ Řǳ ōƻǳŎƘƻƴ ōŀƛƎƴŜ Řŀƴǎ ƭΩƘǳƛƭŜ ŜƴǘǊŜ н Ŝǘ р ŎƳ. Si besoin 

ǊŀƧƻǳǘŜǊ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ Ŝƴ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ōƻǳŎƘƻƴ ƻǳ Ŝƴ ŘŞǾƛǎǎŀƴǘ ƭŀ ǇƭŀǉǳŜΦ 

 

http://www.hho-canada.com/
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Points de graissage  

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƻǊǘŞŜǎ ŘΩŀȄŜǎ ǇƻǎǎŝŘŜƴǘ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ Ǝraissage. Le graissage est à faire à chaque utilisation ou un minimum 

ŘΩǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜΦ 
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4ÁÂÌÅÁÕ ÄȭÅÎÔÒÅÔÉÅÎ ÐïÒÉÏÄÉÑÕÅ 
tƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ YƻƘƭŜǊ фΦр ŎǾΣ Ƴerci de vous reporter au manuel du moteur en question Huile 10w30 ou 

SAE30 préconisé sur le moteur thermiqueΣ ŎƻƳƳŜ ŎŀǊōǳǊŀƴǘΣ ŘŜ ƭΩŜǎǎŜƴŎŜ ƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Ƴŀƛǎ ŘŜ 

ƭΩŜǎǎŜƴŎŜ ǎǳǇŜǊ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞŜ.  

4ÁÂÌÅÁÕ ÄȭÅÎÔÒÅÔÉÅÎ ÄÕ ÍÏÔÅÕÒ ÔÈÅÒÍÉÑÕÅ ÅÓÓÅÎÃÅ ϊȢωÃÖ ȡ 

 
(1) Entretenir plus fréquemment lorsqu'il est utilisé dans des endroits poussiéreux 
(2) Remplacer uniquement la partie en mousse 
(3) Ces articles doivent être desservis par le concessionnaire-réparateur, sauf si vous avez les outils adéquats 
 

 

 

 

 

Entretien régulier à faire tous les mois ou 

au nombre dΩheures indiquées depuis la 

première utilisation de la machine 

 

Chaque 

usage 

 

Premier mois ou 5 

heures 

 

Tous les 3 

mois ou 100 

heures 

 

Tous les 6 mois 

ou 200 heures 

 

Tous les ans 

ou 300 

heures Opération 

 

Huile moteur 

 

Vérifier le niveau x     
Changer  x x   

Filtre à air 

Vérifier x     
Nettoyer   x (1)   
Remplacer     x (2) 

Coupelle de 

décantation 
Nettoyer   x   

 

Bougie 

Vérifier/nettoyer   x   
Changer     x 

Antiparasite Nettoyer   x   
Ralenti Vérifier / régler     x (3) 
Jeu de soupape Vérifier / régler     x (3) 
Réservoir et filtre Nettoyer     x (3) 
Chambre de 

combustion 
Nettoyer Apres environs 300 heures 

Conduit de 

carburant 
Vérifier Après 2 ans (remplacer si nécessaire) 
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4ÁÂÌÅÁÕ ÄȭÅntret ien de la machine : 

Entretien régulier 
A faire tous les mois ou au nombre 
dΩheures indiquées depuis la première 
utilisation de la machine 

Chaque 
usage 

Premier mois ou 
5 heures 

 Tous les 3 
mois ou 100 
heures 

Tous les 6 
mois ou 200 
heures 

Tous les ans ou 
300 heures 

Opération 

Huile 
hydraulique 

Vérifier le niveau X X (1)    

Changer     X 

Crépine 

Vérifier  X (1)    

Nettoyer  X (1)    

Remplacer     X 

Réservoir Nettoyer  X (1)   X 

Axes Vérifier X     

Vis Vérifier /  Resserrer X     

Graissage À faire X     

Chenilles 
Tension X     

Vérifier Faire attention si 2 maillons ou plus sont partis, changer la chenille 

Flexible 
Vérifier /  Resserrer X    X (2) 

Vérifier En cas de fuite changer le flexible directement 

 
(1) Vidanger le réservoir, ǎΩƛƭ nΩȅ ŀ pas trop de dépôt, filtrer lΩhuile et réutiliser là.  

(2) Changer les flexibles si la tresse est apparente et rouillée 
 

Rodage de la pelleteuse 

Pendant les premieres 5 ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

- Faire chauffer la pelleteuse à un régime moteur moyen et avec de faibles sollicitations; ne pas faire chauffer 

au ralenti 

- Ne pas soumettre inutilement la pelleteuse à de fortes sollicitations. 

Instruction de maintenance particulière   

- ±ƛŘŀƴƎŜǊ ƭΩƘǳƛƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ŀǇǊŜǎ ƭŜǎ 5 premieres heures de service,  

- EŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀƛ Ǉŀǎ ŘΩƛƳǇǳǊǘŞŜ ŀǇparente. 

- Vérifier le sérrage de tous les boulons de la machine όǘƻǳǊŜƭƭŜΣ ƳƻǘŜǳǊ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ΧΦύ  
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Réglage de la pression 

!ǇǊŝǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ machine peut manquer de puissance, il sera nécessaire de régler la pression de 

service.  

5ŀƴǎ ƭΩƛŘŞŀƭΣ procurez-vous un manomètre pour régler au mieux la pression de service, la pression de la PH400 est 

ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мрл ōŀǊǎΦ 

Il vous faut pour cela retirer le bouchon de la soupape de sécurité sous le distributeurΣ Ǉǳƛǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƭŞ !ƭƭŜƴΣ 

visser ou dévisser la vis entourée en vert : 

- {ƛ ǾƻǘǊŜ ƳŀŎƘƛƴŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŦŀƛǘŜ ѻ ŘŜ ǘƻǳǊ ǇŀǊ ѻ ŘŜ ǘƻǳǊ Ŝƴ ǎŜǊǊŀƴǘ ƭŀ Ǿƛǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀǾƻƛǊ ŀǎǎŜȊ ŘŜ 

puissance pour que ƭŜǎ ƳƻǘŜǳǊǎ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƴǘ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ.  

Ne pas dépasser 2 tours lors du serrage pour ne pas endommager la pompe. 

 

- Si les moteurs hydrauliques font caller le moteur, faire ¼ de tour par ¼ de tour en desserrant la vis  

Penser à vérifier vos niveaux ŘΩƘǳƛƭŜ régulièrement. 

 

Mise en route ( moteur 6.5)  

Le moteur Excalibur 6.5 peut fonctionner ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŜǎǎŜƴŎŜ ƴƻǊƳŀƭe ou super.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour la mise en route de la machine : 

- Placer le commutateur (1) sur ON 

- ±ŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ όпύ ǎƻit ouvert 

- Mettre le starter (3) en position ouverte  

4 3 5 1 2 
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Une fois les conditions réunies, tirer sur le lanceur (2) pour démarrer le moteur, attendre 5-10 secondes puis retirer le 

starter. 

Pour éteindre le moteur, placer le commutateur (1) sur la position OFF. 

 

Mise en route ( moteur 9.5 Kohler) 

[Ŝ ƳƻǘŜǳǊ YƻƘƭŜǊ фΦр ǇŜǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŜǎǎŜƴŎŜ normale ou super. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour la mise en route de la machine : 

- ±ŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ όпύ ǎƻƛǘ ƻǳǾŜǊǘ 

- Mettre le starter (3) en position ouverte  

- Tourner lŀ ŎƭŞ όмύ ǾŜǊǎ ƭŀ ŘǊƻƛǘŜ ƧǳǎǉǳΩŀu premier cran pour mettre le contact 

- Tirer sur le lanceur (2) pour démarrer le moteur, attendre 5-10 secondes puis retirer le starter. 

{ƛ Ǿƻǳǎ ŘƛǎǇƻǎŜȊ ŘΩǳƴŜ ōŀǘǘŜǊƛŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ǘƻǳǊƴŜǊ ƭŀ ŎƭŞ όмύ ǳƴ ǉǳŀǊǘ ŘŜ ǘƻǳǊ ǾŜǊǎ ƭŀ Řroite de plus pour démarrer le moteur. 

Pour éteindre le moteur, tourner la clé (1) vers la gauche . 
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